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OFFCIAL GAZETTT

DECISION No. 82/2002/QD-TTg OF JUNE 26,
2002 ON THE SETTING UP, ORGANIZATION
AND OPERATION OF VIETNAM SNVIBON-
MENT PROTECTION FUND

THE PRIME MINISTER

FPuarsuant (o the {.aw on Organizatior of the
Govarnment of December 25, 2001;

Fursuant fo the Law on Environmzsnital Iorotaaiicn
of December 27, 1993,

T

Pursuant fo the Government's Decroc Flo 171
CF of Qetober 15, 1894 guiding the fmoloes snialion
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of the Law on Environmental Protection

At the proposal of the Minister of Science.
Technology and Environment,

DECIDES:

Article T.- To set up Vietnam Environment
Protection Fund in order to mobilize capital from

organizations and individuals at home and abroad; ang -
receive the State’s investment capital sources to.

support environmental protection programs pro;ects-;_ : Rl : » .
-accarding ta the provisions of Vietnamese laws in order

as well as activities and tasks nai;onw;de

Vietnam Enwronmental.l?_rot_ectlon Fy_nd is'a State-
run financial organization’ which is attached to the
Ministry of Science, Technalogy and Environment and
subject to-the financial State
Ministry of Finance

Article 2.- The _gai posmon ‘of Vietnam
EnvzronmentPote o Fund :

1. Vuetnam_Ehvu‘onment I_?rotectlon Fund is a State-
run financial of which functions to- prowde
ﬁnanclai Ssuppof ﬁeld\of en\nronmentai pratection.

Vietnam Enwronment Protechon F‘und has the iegai

person status, ItS charter cap!tal ats own accounting
balance sheet and séa
at the State Treasy]

nd banks at home and abroad

2. lis transacilon\name‘_' Vuetnam Envlronment
Protection Fund. (VEPF): -

3. Vietnam. Enwronment f-’rotectlon Fund‘s head-

office is located in Hanol.

The Fund shall have its repr'eser‘tati\ke offices
located in provinces and centrally-run uhes as deCIded
by the Fund's Managing Coungit.

(n case of necessity, the Fund may open-its
overseas transaction offices according o the
Government's regulations.

4. The Fund may, together with Environment Funds
of branches and localities as well as.funds of other
types, co-finance environmental protection activities.

_Artibfe 3.- "Op'eration of Vietnam Environment
Protection Fund,

Vietnam Environment Protection Fund shall operate
_for non-profit purposes, but must ensure the retrieval

i State management by the

fand is entmed 10 open accounts. ’

. 4. To assume the prime responsibiity

ST,
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of its charter capital and the coverage o manager
EXDENSES.

1o assign the Mimster of Science, Technology and
Environment to promulgate the Requlation on
organization and opearation of Vietnam Envircnment
Protection Fund suitabie with this Decision and currert
reguiztions of the State.

. Article 4.- Tasks of Vietnam Environment Profesfion
Fund, -

1. To mobilize financial sources at home and atrcad

to create sources of investment capita s
environmental protection. '

2. To render financiat support for programs zne
projects on as well as activities of preventing, cort-ating

- and pvercoming environmental pollution, deterioiaton

and iricidents of national, mter—secttonal ot inter+égional

 nature, or seitling ervironmentai matters of focat nature

but with !drge impact scope in the following forms:
a) Providing loans at preferential interest rates:

o)} Providihg I_,ending interest;"rate supnb_:i foor
investment projects.on environmentat protection siey;
capitat is borrowed from.other cradit institulions;

- ¢) ‘Providing financial support for a numier of

| environmental protection activities and tasks prescribed
in the Regulation on organization: and operation of
 Vietnam anronment Protectlon Fund '

.3,.To. recewe and manage the capltal BOUrCES

' ._entru steci by domest:c and overseas.organizations and
individuals in- arder to prowde investment or finansial

support for env;rormenta1 protection activities aned
tasks

[SRRES.

coordinate with functional agencies in organizit g
appraisdl and selection of environmertal pro
activities, tasks and projects calling for fiman.ia
assistance or investment support in strict aocaidanse
with law provisions.

ok

5 The Fund may use idle capital not originaing
from the State budget to buy the Government honds
according to law provisions, provided that it is 30
consented by the capital-providing organizations «nd/
ar individuals.

Article 5.- Powers of Vietham Envirormant
Protection Fund.
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1. To organize the operation of its executive body
and professional units in strct compliance with its
Regulation as well as objectives and assigned tasks.

2. To regularly and irregularly inspect the
implementation of environmental protection activities,
tasks and projects by units using the Fund's capital,
For investors that breach commitments made with
the Fund or viclate the State's regulations, Vietnam
Environment Protection Fund may withdraw its lent
capital, stop the financial assistange or leriding interest

rate support and initiate lawsui tagafnst those investors -

at competent agenc:les accordlng to law provts;ons

3. To be entltled to invite spemailsts from the
concerned ministries, branches and organizations to
join the Councﬁ__for appralsal of enwronmentai
protection  activities, tasks and projects calling: for

financial ass tance or investment support as well’

as in sgrvice’ fother actlvmes of ’rhe Fund.-

4. T"' njo he saiary, bonus and welfare regtmes
as currentfy p scnbed for State enterprises.

5. T__. refuse ali requests of any organizations or
mdawduals -for th_"prowsmn of information and other
resources of Vietnam Environment Protection Fund,
|fsuch requests'are coritrary to the provisions of laws

and the- Re_gulation on organizatfon and operatlon of.__

capital for: env;ronmental protectlon prOjects actwltaes_ -

and tasks undar the operatlon “blans @ssigned to
Vietnam Environment Protection und.

7. To be entitled to send officials and employees
of Vietnam Environment Protection F‘und-abroad for
working missions, study, visits or surveys strictly
accarding to the provisions of laws.

Article 6.~ Capital sources of Vié.t_nam Environment
Protection Fund. :

Capital for operation of Vietnam Environment
Protection Fund shall he formed trom the following
SouUrces! '

1. The Fund’s charter capital of VND 200 biliion,
allocated by the State budget. The State budget shall
allocate adequate charter capital for Vietnam

“activities of State managoment of ¢

apparatus of lefnam Envuronment Protection t

Protection Fund shall be composed of five rmen
- including a representative of leadership of ths st
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Environment Protaction Fund witirin twe yvoas ss fron
the date of issuing the establishmant donision. Hie
change in the charter capitaf of Vietnam tnurorment
Protection Fund shail be decided by the Prinve Ministar
at the proposals of the Ministry of Science, Technolugy
and Environment, the Ministry of Finance snd the
Ministry of Planning and fnvestment.

2. Operation capital from other sources

‘a) Compensations for envirenmentai damage {the

_amounts payable to the State budge! paid by

organizations and individuals as prascribed by laws
b) The deduction of 50% o environmresnidl
protection charges as prescribed by laws;
¢) The deduction of 10% of the annual funding &
SIAr e
protectlon

d} Contributions voluntanly made by domestic and

-overseas organizations and individuals;

&) Aids and donations from domestic and overseas
prganizations and :ndiwduais

i Other revenuas as. pr@scribec by lorwe;

q) Caputal entrusted by domestic and ovarsess
organizations and mdwrduais for . environmentai
prote( tlon achwtles

Art;c.’e To- T'ne manager|a1 and exeoutivs
Fung,

The- manager:al and execut:ve apparatus of
Vlemc;m Enwronment Protechon Fund shadl consist

of the Managing Council, the Controt Board and ihe

Qperahonvadm!ﬂ_lster:ng botiy.

1. The Managing Counci of Vigtnam Fipymment

-
of Science, Technciogy and Environmant, corspeteit
representatives of the Ministry of Finance, tha Klinisty
of Planning and Investment and Vieinam State Baiir,
and a leading official of the Environment Departmoent
under the Ministry of Science, Technoiogy and
Environment. The chairman of the Managing Zouncil
of Vietham Environment Protection Fund shell be 3
vice-minister of Science, Technology and Environment.
The Minister of Science. Technolegy and Enviranment
shall, basing himself/herself on the proposale of the
Ministry of Finance, the Ministry of Pianaing &
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investment and Vietnam State Bank, issue decisions
appointing members of the Managing Council of
Vietnam Environment Protection Fund. Members of
the Managing Councii shall work on a part-time basis
and enjoy the regimes prescribed by the State.

2. The head of the Control Board shall be appointed
and dismissed by the Fund's Managing Council.
Members of the Contro! Board shall be decided by
the Managing Council at the proposal of the Control
Board's head and work on a part-time. ba3|s "

3. The operation-administeririg -bo_dy; of -Vletn_'am"_
Environment Protection Fund'shall be composed of
a director, a deputy director,. a chief accountant and
assisting section.

The post of Vsetnam Enwronment Protection
Fund's director shall be held concurrentIy by a leading
official of the Enwronment Department and appointed
by the Mln:ster of Sc:ence ‘Technology and
Envircnment at the:proposa} of the Managmg Council.

The deputy’ dlrector and ¢hief accountant shall be
appointed and drsmrss d’__-by the Minister of Science,
jronment at the proposal ‘of
Vietnam Environmen oiectxon Fund’s director,
submitted to him!her by the Managing Council.

The as&stmg:\__se_c_t_lqn _shail.\=__b_e_ decude_d by the
Managing Council. ‘At the initial’ stage, Vietnam

Environment Protection. Fund. may employ the.
Envircnment Department‘s apparatus to admlmster '

the Fund's operat:on

Atrticle 8.- The thater of Sc:ence Techno!ogy '

and Environment and the Minister of Finance shall
have to guide the implementation of this-Decision.

Article 9.- implementation provisions. o

This Decision takes effect 15 days after its signing.

The Minister of Science, Technology and
Environment, the Minister of Finance, the Minister of
Pianning and Investment, the Governor of Vie'ham
State Bank, the Minister-Head of the Government
Commission for Qrganization and Fersonnel, the
chairman of the Managing Council and the director of
Vietnam Environment Protection Fund.shall have to
organize the implementation of this Detision,

The ministers, the heads of the ministerial-leve!
agencies, the heads of agencies attached to the
Government and the presidents of the People's
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Committees of the provinces and cerdrally-ruan citie s
shall have to implement this Decision.

For the Prime Minister
Deputy Prime Minister
PHAM GIA KHIEM





